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2 KavovioTIKO TTAdiolo yia TV avamTugn
OUCTNMATWY TTOAITIOMIKAG TEKUNPIWONG Kal Th
OIOAEITOUPYIKOTNTA TOU YNPIAKOU TTOAITIOHIKOU
aTTo0£paTOGg

lNavo¢ KwvoravromouAog, XpuooUuAa Mrrekidpn, Mapriv Ntép

Eicaywyn

To napov kKavoviaTIKO NAdiolo ava@EpeTal oTnv avadpoun o€ npdTUNa, unodsiypaTa
Kal o0nyiec KaTa Tov oXediaouod Kal TNV uAonoinon €pywv Ta ornoia nepiAagBavouv
avanTtuén n npopnBeia Kai eVOEXOUEVWEG NMPOGAPHOYH CUCTNHATWY NOAITIOUIKAG
TEKUNPIWONG, £TOI WOTE va unoaoTtnpiletal n duvatoTnTa diacuvdeonG Tou
ONMIOUPYOUNEVOU WNPIakoU MOAITIOHIKOU anoBEPaTog Kai n dIGAEIToupyIKOTNTA TWV
ouoTnNAaTwyv, Kabwc eniong va npoaxOei n e@apuoyn WYiag Kata 1o duvaTov
OMOIOHOPPNG KAARG NPAKTIKAGC.

O1 00nyiec nou akoAouBoUv Ta&ivououvTal KATA TOV €NIdIWKOPEVO OKOMO Kal
xwpifovTtal g€ dU0 opdadec: n opdada AlaAsiToupylkOTNTA NEPIAAUBAVEI YEVIKEC 0DNYIEG,
0l onoieg agopouv o€ OAOUG TOUuG TUMOUC CUCTNNATWVY TEKKNpiwong, kal n opada
Tekunpiwon nepiAapBavel odnyieg eEcIdIKEUPEVES KATA nepinTwon. Eniong o1 odnyieg
dlakpivovTal WG NPOG TNV ENITAKTIKOTNTA O€ OUCTACEIG (IOXUPOTEPEG) Kal UNOJEIEEIG
(aoBevéaTepecg). AplBuouvTal avTioToixwG we .1, =.2,... kar Y.1, Y.2,...

Mpoc dIEUKOAUVON TWV EVOIAPEPONEVWY NAPEXETAI viAia NpoaBacn OTIG
ava@ePOPEVEC NNYEC HEOW TNG IoTooeAidac http://www.ics.forth.gr/CULTUREstandards

AlaAgiToupyikéTnTa

H dnuioupyia aveEdpTnTwV Wn@Piakwv CUAAOY®V MOAITIGUIKOU UAIKOU Kai n
AgIToUpyia avTioToIXwV aveEdpTnTwV CUOTNUATWY SlaXEipionc auTwy NPoBAAAEl WG
(PUOIKN NPOEKTACN TNG AVEEAPTNTNG UNOOTAONC TWV EUNPAYHATWV CUAAOYWV
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NOAITIOHIKOU UAIKOU. KaBwg To UAIKO gUpiOKETAI O WNQIAKN Hop@r undapxel n eUAoyn
anaitnon

e va napayeivel d1aBEoIPo Kal aoPaleC napd TIC MEAAOVTIKEG aOTOXIEG TOU
€€onAIopoU N TIG TEXVOAOYIKEC aAAayEG (OTOXO0G diIaTnPNoIOTNTAG) KAl

e va €ival kat’ apxnv duvaTh n €upeia kal cuvduaaTikn NpooBacn os autd
aveEapTNTWC NNYNC Yia TNV anoTeAEOUATIKOTEPN OIEEAYWYT EPEUVRV,
EKNAIDEUTIKWYV, EKDOOTIKWV Kal ekBegiakwy dpaoTnploThTwV (0TOX0G
OIAAEITOUPYIKOTNTAC).

H anaitnon auTtr peTagpadleTal o€ TeXVIKO gninedo o anaitnon yia duvatotnTa (a)
META®OPAc o aAAn NAaT@opua, (B) diacuvdeong Twv JeDOPEVWVY dIaPOpwV CUAAOY®Y,
(y) SIaAEITOUPYIKOTNTAC TWV CUOTNUATWY Nou XeIpifovTal TIG CUAAOYEG Kal (O) d1aBeong
oTtov Maykoaouio IoTo.

Avaykaia npolndBegon yia TNV IKavonoinon Twv anaiTioswy auTwy givai n
€€EaopAaAion ocuphBATOTNTAC TOU TPOMOU KWAIKOMNOINONG TWV EMi HEPOUC OUAAOY®V
WwneIakoU UAIKOU WE opigpéva npdTuna (Kal, Kkat’ enéktaaon, JETagu Toug). H
oupBaTéTNTA ENITUYXAveTal o€ OUO OTABUEG: OUVTAKTIKN KAl ONUAcioAOYIKD.

2UVTOKTIK cudBaroéTnTa

H ouvTaKTIKN CUPBATOTNTA AVAPEPETAl OTNV XPNON KOIVAG YAWOOAC yia ThV
napaoTacn TwvV OsdOUEVWV.

2.1 Ta naong UOoemG NEPIypaPikd SedopEva ouvioTATdl va Kataxwpilovrai
uno Hop®n eyypapwv XML cUppwva e npodiayeypappévoug Tunoug (XML
DTD).

Ta diagpopa cucTApaTa diatnpolv BeBaiwc TNV eAeuBepia ECWTEPIKAC HETAPPACNG Kal
ene€epyaoiac Twv OedOPEVWV CUPPWVA PJE AANEG KWOIKOMOINOEIG.

Mapanounn:

Extensible Markup Language (XML) 1.0 (Third Edition), W3C Recommendation 04,
February 2004.

http://www.w3.0rg/TR/REC-xml/

http://www.w3schools.com/xml/default.asp

2nuacioAoyikl cupBardéTnTa

H onuacioAoyikr) cupBaToTNTA avaQEPETAl OTNV XPron EVOC KOIVOU EVVOIOAOYIKOU
ouoTnuaToc (ovToAoyiac) BAacel Tou onoiou dIATUNM®VETAl TO OXNHA OedOUEVWV KABE
ouUOoTNHATOC.

KT Odnyodcg NOAITIOHIKNAG TEKUNPIiwoNG Kal diaAeiroupyikotTnTag ITE-IN


http://www.w3.org/TR/REC-xml/
http://www.w3schools.com/xml/default.asp
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2.2 'OAa Ta Aoyika oxnuarta dedopévmwyv cuvioTaral va karapTtifovral Bacel
TOU £vVoIOAoYIkKOU HovTEAou avagpopag ICOM/CIDOC Conceptual Reference
Model (CRM), npotunou ISO/DIS 21127.

Mapanounn:

ISO/DIS 21127, The ICOM/CIDOC Conceptual Reference Model. Tpexouoa enionun
£kd00N:

Nick Crofts, Ifigenia Dionissiadou, Martin Doerr, Matthew Stiff (editors), Definition of
the CIDOC object-oriented Conceptual Reference Model, April 2004 (version 4.0).
http://cidoc.ics.forth.gr/official release cidoc.html

To CIDOC CRM anoTteAei pia ovroAoyia yia govtehonoinan NoAITIOUIKAG NAnpo®opiag
Kal NepIypaPel o TUNIKN YAWOOd TIG EVVOIEC KAl OXECEIG Mou sPgavifovTal we oToIXEIa
TWV €V XPNOElI NANPOPOPIAK®YV oUWV OTNV MOAITIOUIKA TEKKNPiwaon. ANookonei oTnv
BepeAiwon KAAfC NpakTIKNG oTNV JovTeEAONoINoN NoIKIAwWY NANPOPOPI®V UE Wia gviaia
AOYIKN YA®WOOQ, WOTE KOIVEC EVVOIEC Kal €i0n CUOXETIONG va UNopouV va TauTioBouv
auTopaTwc. MpoTeivel pia kKolvn Baon epunveiac kal hia Koivry Aoyikn yia va dIEnel TIC
O1APOpPEC HOPPEG TEKUNPIWONG, dev unayopeUel OPWG Ta EKACTOTE GTOIXEIA TNC
Tekunpiwong. Eniong pnopei va xpnoigonoinBei wg npwTOKoAAo avTaAAayng
nAnpo@opiwv. Eni Tou napovTtog ival n povn diebvwe avayvwpiopévn Auon yia Thv
onuacioAoyikn d1acuvdeon TwV dIaPOPwWV HOPPWV NOAITIOMIKAG NANPoQopiag.

Alayeipion AegiAoyiwv

H opoAoyia €ival Baoikd ouoTaTikd oToIXEio, cuVNBWG PAaAloTa eEgAicodpevo, KAbe
OUOTANATOC TEKUNPiwong. Kabwg To eAeyxopevo AeEIAOYIO Mou XpNOoIYONoIEiTal yia TNV
neplypagr evog noAITiodikoU nediou gival ouvnBwg peydlo, eni nAgov d€ avakUNTouv
avAYKEC OUOXETIONG WE ouvapn AeEIAOYIa Kal HETAPPAONC O AAAEC YAWOOEC, €ival
avaykn n ouykpoTnon Tou Ag§IAoyiou va akoAouBei Eva ouyKekpIPEVO TUMO.

2.3 To Ae&IAOyIo EVOGC OUCTAHATOG TEKHNPIWONG CUVIOTATAI va £XEI
OuUYKpPOTNON CUHP®VN HE TN doun Onocaupou opwv, 6NwG autn opileTal oTa
npotuna IS02788 kai ISO5964 yia HOVOYA®WOOOUG Kadl NOAUYA®WOOOUG
OnocaupouUcg avTioToIXWG.

O1 Bnoaupoi 0pwv oxnuaTilouv NoAU peydha onupacioAoyikd dikTua, Ta onoia
gupiokovTal og ouvexr €EENEN. MNa Tnv NapdacTaon Twv dOPWV AUTWV OE HOPPN
npoo@opn yia Aoyikn eneEepyaacia aTo nepifaAAov Tou Maykoouiou IoTou
KaTaAAnAOTEpN kKwdikonoinon €ival n RDF(S) paAAov, napd n XML.

Y.1 H napdaoraon 6ncaupwv 6pwv kaAo givai va yiveral o RDF(S).
MNMapanouneg:

IS02788: lMpoTurno yovoyAwoowv Bnoaupwv
http://www.collectionscanada.ca/iso/tc46sc9/standard/2788e.htm

KT Odnyodcg NOAITIOHIKNAG TEKUNPIiwoNG Kal diaAeiroupyikotTnTag ITE-IN
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IS05964: MpdTuno noAvyAwoowv 6noaupwv
http://www.collectionscanada.ca/iso/tc46sc9/standard/2788e.htm

SKOS-Core 1.0 Guide, An RDF Schema for thesauri and related knowledge
organisation systems.
http://www.w3.0rg/2001/sw/Europe/reports/thes/1.0/quide/

Tekunpiwon

To UAIKO Tekunpiwong pnopei va diakplBei kaTa Tov oKoNo NOU UMNNPETEI OTIC €ENG
KATNYOPpIEG:

SToIXEia KATAypaPng Kal NEPIypagnic avTIKEIHEVWV

AIOIKNTIKA oToIXEia nou oXeTi(ovTal Je Tn dlaxeEipion MVNHEIWV KAl GUAAOY®V
>TOIXEIa TEKUNPIiwoNG Twv d1adikaoi®wV KAl TOU NpoiovTog Wwn@lonoinong
>TolXeia nou eEunnpeToUV TNV PakponpoBeoun diaTrpnon Tou WwngiakoU UAIKOU
>ToIXEia nou eEunnpeTolV TNV €kd00N Tou WnPiakoU UAIkoU

MNa kabeguid and auTeG IoxUoUYV ol Napandvw CUCTACEIC KAl UNodEi&EIg yia TN
dlaAsiToupyikdTNTa KABWG Kal ol akOAouBec KaTa NepinTwon.

Kataypa®@n kal nepiypa@n UAIK®OV AVTIKEIHEVOV

AlakpivovTal U0 YEVIKEC KATNYOPIEC: AVTIKEIMEVA KIVNTA, EUPICKOPEVA OE PHOUCEIA N
OUAAOYEC, Kal akivnTa pvnueia. AUTEC £xouv MOAAA Kolvda OToIXEid NepIypadpng, aAAd Kkal
dlakpITa.

2.4 Ta oToIXEia KaTaypagng Kal NEPIYPAPNG AVTIKEIHEVOV, KIVIITOV Kal
AKIVATOV, OUVIOTATdl va NEPIAAUBAvouv TOUAAXIOTOV TIG KATNYOPIEG
nAnpoQopinV:

Baocika oToixeia TauTiong, Ta§IVONNOEIG, (PUCIKA HOPPR, cuoTacon,
YEOYPAPIKO EVTONIOHO, XpOVOAOYNON, KATAOKEUR, Xpnon, eUpeon, 1I810KThOIq,
OUOXETION HE GAAa avTikeigeva

oUNP®WVA HE TIG NpodiaypagEg, odnyieg kal UNOJEIEEIG TWV:
Object-ID

Eyxei1pidio Xpnoewg Mivaka HAekTpovIKNG ANOJeATIOOCEWG Mvneiwv.
MNapanouneg:

Object-ID
http://www.object-id.com/about.html

KT Odnyodcg NOAITIOHIKNAG TEKUNPIiwoNG Kal diaAeiroupyikotTnTag ITE-IN
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Eyxeipidio Xpnoewg Mivaka HAeKTpoviknG AnodeATIoews Mvnuegiwv, Ynoupyeio
lMoAimiouou, AieuBuvon Apxeiou Mvnusiov kai Anuooisuudtwy, Aénva.,
http://www.ics.forth.gr/CULTUREstandards/text/yppo _damd 1.htm

AVTIKEIipEVA HOUOEIWMV Kal CUAAOY®V

Y.2 INa Tov OpIoHO TWV OTOIXEIMV Kataypa@Png Kal NEPIYPAPNG KIVATOV
AVTIKEINEVWV NMOU aVKOUV OE Houoeia kal cuAAoyEG npoTeiveTal eni NA&ov n
KAaTda NEPIiNTWON CUHHOPPWON HE Ta:

International guidelines for museum object information
Metadata Standards for Museum Cataloguing

International Core Data Standard for Ethnology/Ethnography
Mapanouneg:

International guidelines for museum object information : the CIDOC information
categories, ICOM/CIDOC, Paris, 1995. ISBN 92- 9012-124-6.

Metadata Standards for Museum Cataloguing,
http://www.chin.gc.ca/English/Standards/metadata description.html

International Core Data Standard for Ethnology/Ethnography, ICOM/CIDOC, Paris,
1996, ISBN 960-214-012-7,
http://cidoc.icom.museum/ethst0.htm

AkivnTa gvnpueia

Y.3 lia Tov opIoHO TWV OTOIXEIWMV Kataypa@ng Kai NnEPIypaPneg akiviTov
HVNHEi®WV npoTeiveTal eni nA€ov n avadpopn oTIG odnyieg TWV:

Draft International Core Data Standard for Archaeological Sites and
Monuments

MIDAS.
MNMapanouneg:

Draft International Core Data Standard for Archaeological Sites and Monuments,
ICOM/CIDOC, Paris, 1995, ISBN 92-9012-125-4,
http://cidoc.icom.museum/archQ.htm

MIDAS: A manual and Data Standard for Monument Inventories,
http://www.english-heritage.org.uk/Filestore/nmr/standards/Midas3rdReprint.pdf

Frewypa@IikoG EVTOonioHoGg

O Yewypa@IKOG eVTONIONOC KUPIWC PVNNEIWY, aAAG Kal KIVNTOV EUPNHATWY, N
EUEAVION AUTWV O XApTN Kal n ene€epyacia epwTNUATWV HE XWPIKA KPITAPIA YivovTal

KT Odnyodcg NOAITIOHIKNAG TEKUNPIiwoNG Kal diaAeiroupyikotTnTag ITE-IN
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ME TN XPron cuoTNNATWV YEWYPAPIK®WV NAnpogopiwv (GIS). Ta dedopéva YewypapikoU
gevToniopoU NpéEnel va ouvdgovTal e Ta unoAoina dedopéva KaTaypaeng Kal
neplypapnc kai va eEacpalileral n dSIaAEITOUPYIKOTNTA TWV €Ni HEPOUC EPAPHOYDV
ouoTNNATWV dlaxeipiong BAagewv OedONEVWV KAl CUGTNHATWV YEWYPAPIKWV
NANPOPOPIWV.

2.5 Ta yewypa@ikd dedopéva ouvioTartal va akoAouBouv To OpenGIS
Reference Model.
Mapanounn:

OpenGIS Reference Model (Kurt Buehler, ed.), Open GIS Consortium Inc., Ref. No.
OGC 03-040 Ver. 0.1.2
http://www.opengeospatial.org/specs/?page=orm

Ailaxeipion HvnHEiwV Kal cGuAAoywv

Ta dedopEva Nou napayovTdl Kal xpnoigonolouvTtal and Tic diadikaaoiec diaxeipiong
TWV AKIVATWV JVNHUEIOV I TWV AVTIKEIHEVWV HOUCEIOKWV CUAAOYWV AEyovTal OTOIXEId
OIaxEIPIOTIKAG TEKUNPIWONG.

Y.4 Ta oToixeia d1axeIpIOTIKNG TEKHNPIWONG AKIVATOWV HVNHEIWV KAAO gival
va opifovral cUHPwWva HE TRV KaBiepmpévn NnpakTikn Tou YMMNO, onwg autn
AnoTUN®VETAI OTIG 000VEG SI0IKNTIKNAG TEKUNPI®MONG TOU ZUCTAHATOG EOVIKOU
Apxeiou Mvnpueinv.

Y.5 Ta oToixeia S1axeIpIoTIKAG TEKHNPIMONG HOUCEIAK®V CUAAOYW®V
npoTteiveral va opidovral cUH@Pwva HE TIG 0dnyieg Tou SPECTRUM.

MNMapanouneg:

Suortnua EBvikou Apxeiou Mvnueiov «MOAEMSQN>», Yrnoupyeio MoAiTiouou,
AieuBuvon Apxeiou Mvnueiwv kai AnuooieuudTtwy, Ayiwv Aowudtwv 11, T.1105 53,
Abnva.

http://www.ics.forth.gr/CULTUREstandards/text/yppo damd 2.htm

SPECTRUM: The UK Museum Documentation Standard, 2nd edition, Museum
Documentation Association, Cambridge, United Kingdom,
http://www.mda.org.uk/spectrum.htm

Tekpnpiwon 31adiIkaci®Vv Kal NPoiovTog yngionoinong

MNepiAapBavovTal petadedopeva nou agopouv atnv diadikaoia TN wngionoinong, TNV
TauTIoON, TOV JOPPOTUNO, TNV NOIOTNTA KAl TO BEPATIKO NEPIEXOUEVO TOU Wwn@lakoU
UAIKOU.

KT Odnyodcg NOAITIOHIKNAG TEKUNPIiwoNG Kal diaAeiroupyikotTnTag ITE-IN
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2.7 Tid ToV OpICHO OTOIXEIMV TEKHNPIWONG TV J1ad1KACI®V Kdal TOU
npoiovToG Yngionoinong ouvioTarail va Aagpavovral kartd nepintmwon unown ol
npodiaypapEg, odnyieg kail unodei§eig Tov MPEG7, DIG35, TEI, EAD.

Mapanopneg:

MPEG7 multimedia content description, ISO/IEC TR 15938-8:2002,
http://archive.dstc.edu.au/mpeg7-ddl/

DIG35 Metadata Specification Version 1.1, Digital Imaging Group,
http://www.i3a.org/i dig35.html

Text Encoding Initiative (TEI),
http://www.tei-c.org/

Encoded Archival Description (EAD) Version 2002, Society of American Archivists
and the Library of Congress,
http://www.loc.gov/ead/

Alatiipnon Yyneiakou UAIKOU

MNepiAapBavovTtal PeTadedopeva nou eEunnpeTolV TNV JakponpoBeoun diaTripnon Tou
Wn@Iakou UAIKoU.

2.8 Ta Tov OpIoHO TWV HETASESOHNEVWYV J1ATAPNONG TOU WYNPIAKOU UAIKOU
ouvioTaral va Aagpavovral unoyn ol npodiaypaPpeg, odnyieg kal unodeieig
Twv Digital Preservation Coalition ka1t OCLC/RLG.

MNapanouneg:

Digital Preservation Coalition Handbook,
http://www.dpconline.org/graphics/handbook/

A Metadata Framework to Support the Preservation of Digital Objects, OCLC/RLG
Working Group on Preservation metadata,
http://www.oclc.org/research/projects/pmwg/pm framework.pdf

‘Ek3001 NOAITIOHIKOU YNPIakoU UAIKOU

H wniakn €kdoon Tou NOAITIOUIKOU WnPIakoU UAIKOU AauBavel Xwpa KUpiwg aTov
Maykoopio IoTd kal og gega onTikAG anobnkeuonc (CD, DVD). Edw avagpepouacTe oTd
oToIXEia TeKUNPiwoNG yia TV €kdoon UAIKoU yia eknaldeuUTIKN Xpron Kal oTnv
anoTeAEOUATIKOTEPN dnuioupyia NOAUYAWOOWY EKOOCEWV.

KT Odnyodcg NOAITIOHIKNAG TEKUNPIiwoNG Kal diaAeiroupyikotTnTag ITE-IN
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‘Ekd00n yid eEKNaideUTIKA XpRnon

Qc yabnolaka avTIKEIJEVA ava@EPOVTAl AUTOVOUEG ovTOTNTEG, YNPIAKEG 1 KN, nou
NPoopEPOVTAl YIA MOAAANAEC HaBNOIaKEG XPNOEIG. Ta OUCTANATA TEKKNPIWONG
NeEPIEXONEVOU XPEIAleTal va €0TIAlouv 0To €KNAIOEUTIKO NAQioIo Xprong Kade
HaénaoiakoU avTIKEIMEVOU, TO onoio opileTal anod eniNEPOUG OToIxEia, ONWG eKNAIOEUTIKO
eninedo/ Babuida, nAikia padbntn/ xprnoTn, oxéoecic/ diacuvdOEaelg (ONA. OXETIKA
QVTIKEIYEVA, OXETIKA OXEDIQ HABNUATWY, OXETIKEC HABNOIAKEG EUNEIPIEC),
BIBAIOYpa®IKEG avapopEe, K.a.

2.9 Ta Tov OpICHO THOV HETASESOHEVWV NOU NEPIYPAPOUV YNPIaka
Haénolaka avTikeipeva ouvioTaral va Aappavovrtal unown ol npodiaypageg,
odnyieg ka1 unodei&eig Twv LOM kai SCORM.

Mapanouneg:

IEEE Final 1484.12.1-2002 LOM Draft Standard for Learning Object Metadata ,
http://Itsc.ieee.org/wg12/20020612-Final-LOM-Draft.html

Sharable Content Object Reference Model (SCORM),
http://www.adlnet.org/index.cfm?fuseaction=SCORMDown

MoAUYAWOOEG EKOOOEIG

H dnuioupyia noAUyAwoong nAnpogopiag gival oTn ouvTpInTIKN NAEloYnQia Twv
NEPINTWOEWY AppNKTA oUVOEDdEUEVN PeE TNV O1adikaoia HETAPPAONG. ZTO OUYKEKPIUEVO
nedio epapuoyng, N HETAppaon apopd o NPWTOYEVEC UAIKO (KEiJEVA) Nou ouvioTa
NOAITIOTIKO anoBeua, Kal o€ UAIKO TEKUNPiwong (METa-0ed0UEVA) TOU NOAITIOTIKOU
anoB€uaroc.

Y.6 TIa tnv dnuioupyia kai ouvtnpnon NoAUYA®Woowv eKGOCEMV YNPIAKOU
UAIKOU npoTeiveTal va Aagpavovral unoyn ol npodiaypa@eEg, odnyieg kai
unodei&eig Tou TMX.

Mapanounn:

Translation Memory eXchange format (TMX), OSCAR Recommendation, Localisation
Industry Standards Association, 2004,
http://www.lisa.org/tmx/tmx.htm
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